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Annomayusa. CraTbsi TOCBALIEHA KIACCU(PUKALMU MEXIOMETHH B aHIIMHCKOM S3bIKE,
aHAM3UPYIOTCSL UX TUNBI M (QyHKIUH. B paccMarpuBaeMoM s3bIKE MEXKIOMETHS MOTYT OBbITh
KJIacCU(UIIMPOBAHbI IO CTPYKTYPHOMY M CEMaHTHYeCKOMy Mpu3HaKy. Ha ocHoBe anHammsa
MIPECTABICHHBIX TOYEK 3PEHUSI OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX JIMHTBHCTOB Ha KJIACCH(HUKALIUIO
MEXJIOMETHH, Mbl HpUAEpKUBaeMcs cienymoomeil knaccupukauuu. Ha ocHOBe CTpyKTypHOU
KJ1accu(UKauK BbIIEIsIEM IEpBUYHbIE U BTOPUYHbBIE MeX1oMeTus. [lepBHUUHbIE MEKAOMETUS — 3TO
TaKhe CJIOB, KOTOpPBIE CTOAT OCOOHSKOM M HE BXOAAT HM B KaKyl 4acTh pedd. Bropuunbie
MEXJIOMETHS MOTYT OBITH BBIP@KEHBI Pa3IMYHBIMU YaCTSIMH PEUYH, U JaK€ MOTYT OBITh [IBY-
cocTaBHbIMU U Oonee. Ha OcHOBE ceMaHTHMUECKOW KiacCU(pHUKALMU, BBbIIEJISEM 4YEThIpe BHJA,
SMOTHBHbIE, KOTHUTUBHBIE, KOHATUBHBIE U (DaTUUECKUE.

Abstract. The article is devoted to the classification of interjections in the English language,
analyzing their types and functions. In the language under consideration, interjections can be
classified by structural and semantic features. Based on the analysis of the presented points of view
of domestic and foreign linguists on the classification of interjections, we adhere to the following
classification. Based on the structural classification, we distinguish primary and secondary
interjections. Primary interjections are words that stand alone and are not included in any part of
speech. Secondary interjections can be expressed by different parts of speech, and can even be two-
part or more. Based on the semantic classification, we distinguish four types: emotive, cognitive,
conative and phatic.

Knrouesvie cnosa: KJ'IaCCI/I(l)I/IKaI_II/I}I, MCKIAOMCTHUA, KPUTCPUHU, CCMAHTHKA, 'PAMMAaTHKa.
Keywords: classification, interjections, criteria, semantics, grammar.

B cymiectByromux kiaccu(UKaugX YacTedl peud aHIIMICKOro S3bIKa JI0 CHX TIOp He
JOCTUTHYTO €IUHOTO MHEHHUSI O TOM, K KakoMy KJlaccy CJIoB oTHOcsATcs Mexaomerus. J[. ITorrep,
HaAmpUMep, BOBCE HE MPHUHUCIIAS MEKIOMETHS K 4acTIM PEYH, TOBOPHT O HHUX KaK O «IIPOCTOM
myme». C ero TOYKH 3pEHHsS, MEKIOMETHS JIMIIEHbI CEMaHTHKH, OJHAKO aBTOP IMPH 3TOM HE
OTPHIIACT, YTO B ONPE/ICIICHHOM KOHTEKCTE M MPHU MPOU3HECCHUN C COOTBETCTBYIOIICH MHTOHAIUEH
OHU MOTYT BBIpaXkaTh CYOBCKTHBHBIC UyBCTBA — WPOHHIO, I€Yajib, pa304apoBaHue, 0M0OpPCHUE U
T.a. [12].

JI. KepM BbIpaskacT COBEPIIEHHO MPOTHBOIMOIOKHOE MHEHHE, OTHOCS MEXJIOMETHS K
npeuiokeHusM. B ero coBmectHoii pabore ¢ I. Kypparom aHmmiickue MEKXIOMETHS OTIPEIEIISIOTCS
KaK CJMHUIBI CTapeHIlero IJiacta 4eJIOBEYEeCKOW peYH, KaK «CaMblii MPUMUTHUBHBIA THII
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MpeJIoKEHND». ABTOPBI MOTYEPKUBAIOT HECOMHEHHO BO3POCIIYIO MOTPEOHOCTh COBPEMEHHOIO
o0mIecTBa 3KCILUTUIUPOBATh Topasfo OOJNBIIYI0 raMMy SMOIMI MO CPaBHEHHIO CO BpEMEHEM
BO3HUKHOBEHHUSI TEPBUYHBIX MEXKJIOMETHH, a, 3HA4YWT, W aKTUBU3ALUIO O0pa3oBaHUS U
ynoTpeOaeHrsl B pe4d HOBBIX MEXKIOMETHBIX enuHHIl. OTHChIBas M aHAIM3HPYS MEKIOMETHBIC
komiuiekesl, Jl. Kepm u I. Kyppar paccmarpuBaroT ux cCKopee ¢ MCHUXOJIOTHYECKOM TOYKH 3pECHUS,
HEXeNu C JHUHrBUCTHYEcKoil. OHM HE MOApa3AeisAloT MEXJAOMETHs MO CTPYKType, XOTd U
NPEICTABISIOT JOCTAaTOYHO pPA3HOIUIAHOBBIA B OTOM OTHOIICHWH DsJl, BKIIIOYAIOLIMHA Kak
OJTHOCIIO)KHBIC TICpBHYHBIC M BTOpUYHBIE MexaomeTus (ah, pooh, bah, goody, bravo), Tak u
MHOTOKOMIMOHEHTHBIE (dear me, jumping geraniums, gee whillikers). ABTOpBI Takke TPUYHUCIISIOT
Mexaomeruss ASl (BHE 3aBUCHUMOCTH OT HX CTPYKTYpbl M CEMaHTHKH) K «HE3aBHCHMBIM
SNIEMEHTaM», TPaMMATHYECKH HE COOTHOCAIIMMHCA C MPOYUMH YaCTAIMH MPEUIOKEHUS, OO
BBICTYMAIONIMMH B Ka4e€CTBE CAMOCTOSTEIBHBIX OTICIBHBIX BBICKA3bIBAHWM, YTO YKa3bIBaE€T Ha
3HAYMMOCTb TIPUMEHEHUSI CHHTAKCUYECKUX KPUTEPUEB MTPU OMUCAHUHM MEKIOMETHIA [5].

CxonmHyto TOuky 3peHusi orctamBaeT narckuii nuHrBuct O. Ecmepcen. B cBoeit pabote
«Dunocodus rpaMMaTHKW) OH BBIJIEISICT MATh YacTeH PeUu, BKIIIOYAsT YACTHIIBI, B Pa3psi] KOTOPBIX
BXOJIAIT JIFOOBIE CiIOBa 0€3 rpaMMaTH4eCcKHX MapaJurM, a, 3HAYUT, 1 MexaomeTus. Tem cambim O.
Ecnepcen mpoTHBOpEYUT CBOMM K€ MPHUHIIMIIAM aHANIM3a: YYUTHIBaTh NpU KIacCHU(PUKAIUU
dbopmanbHble, (YHKIMOHAIbHBIE M CEeMaHTU4YeCcKue Kputepuu. B ciayuae ¢ mexgomerusimu O.
Ecnepcen yuyuThIBaeT TONBKO MOP(HOJOTHUECKYI0 HEW3MEHSEMOCTh JAHHBIX EAWHUI, T. €.
OCHOBBIBACTCSI Ha MPHHLIMINAX TPAAUIMOHHOW TPaMMAaTHKH W (OPMAIbHOM JIOTHKH, COIJIACHO
KOTOpPBIM BCE€ HEM3MEHsieMble (pOpMBbI MIPUHAJIEKAT K eNuHOMY Kiaccy. [lepBuyHble MEXI0OMETHS,
takue kak tut, hullo, oh, xotopsie O. Ecnepcen OTHOCHT K YacTullaM, MO €ro MHEHHIO, MOTYT
(GYHKIIMOHUPOBATH B PEYH JIUIIH B KAYECTBE OT/ICIbHBIX SMOIIMOHAIBHBIX BBICKa3bIBaHHMIA [6].

I Cywut, yuntens O. Ecnepcena, B cBoell kmaccudpukanmu B padore «A short historical
English grammar»  3HauUUTENBHO pEAYLUUPOBAT COCTAB MEXKIOMETUH IO CEMaHTHYECKOMY
kpuTeputo. OH BBIIEISET YaCTH PEUU COTTIACHO TPEM KpUTEpHsIM: 10 (hopMe, PYHKIIMU U 3HAUYEHUIO.
MexIoMeTHsT OH OTHOCHT K HEM3MEHSIEMBbIM YacTsM peud u, kak U O. EcnepceH, Ha3pIBaeT HX
gacturamu. CaMu MEXJIOMETHSI aBTOP TOApa3AeysieT Ha 3 TPYIIbI: SMOIUOHAIBHBIE MEKIOMETHS;
HUMIIEpPaTHUBHBIE MEKIOMETHS; 3HAKU-Bo3rIackl [1-4]. Ilpu 3ToM 3HAKH-BO3IJIACHl 3aHUMAIOT B €rO0
KIacCU(pUKAMU TIOTPAHUYHOE TMOJIOKEHUE MEXIY IBYMs MEepBbIMU pa3psaamu. Kpome Toro,
Kaxayro u3 3tux rpynn [. CyuT ycIoBHO NenUT emé€ W 1O CTPYKTYPHO-ITHMOJOTHYECKOMY
KPUTEPHIO HA: IEPBUYHBIC MEKIOMETHS; BTOPUIHBIC MEKIOMETHSI.

[TepBuunbie MexaomeTuss B pabore . Cyura mpeacrtaBieHbl UMHUTAIMOHHBIMH 3ByKaMU
COIPOBOXKJIEHUS SMOIUI B peueBoM moToke (ah, pooh, o, oh, hush, pah); npu sTom onu obnagaror
MOTEHIIMATFHONH BO3MOXKHOCTBIO K KOHBEpCcHH (00pa3oBaHUIO APYTHX YacTeil peuw). Bropuunbie
MEXJIOMETHSI TIPENICTABISIOT COOOW 3HAMEHATENbHBIE JIEKCEMBI, CBS3aHHBIC C KYJIBTYpOH pEUYH U
UCIIONb3yeMbIE B KauecTBe MexaoMmeTuil. Hampumep, mpu ymoTpebieHHH B peud BTOPUYHOTO
MEXIOMETHUS (KaKOH-THOO YacTH peyd B MEXKIOMETHOW (yHKIHM) 0e3 H30JSAIUH €ero IO
(dbopMaNbHBIM WA CMBICIOBBIM KPUTEpUSM, OHO He OyneT (GYHKIMOHUPOBATh KakK TIOJHOE,
HUCTUHHOE MEXJIOMETHE, a OyJeT MMETh CTaTyC CI0Ba-BOCKIMIanus [14].

I CyuT BBIETWI TaKXkKe OTACITBHYIO CHEIM(PUICCKYIO TPYIITY CMEIIAHHBIX MEXIOMETHH, B
KOTOPYIO TIOMECTHJI BCE IPOM3BOAHBIE MEXKIOMETHs, OOpa3oBaHHbIE CTSDKEHHEM IEPBUYHOTO
MEXIOMETHS M 3HAMEHATENIbHON 4acTH pedd, Hampumep, alas - oT apeBHeanrnuiickoro ha las!
Kpome Toro, I. Cyur mnomyepkuBaeT CHHTAKCHYECKYI0 OOOCOOJIEHHOCTh 3TOM MOATPYMIIbI
MEKIOMETHIA U OTIPENIeNIeT UX KaK CI0Ba-MpeaiokeHus [7].

JI. Dpn ompenensieT TpaMMaTHYeCKOE YYEHHE KaK «CIyXaHkKy joruku» . [lomaras, 4to
«JIyIIEeBHOE BOJHEHHE OYECHb OBICTPO M HE OCTABJISET BPEMEHH JUIS JIOTHYECKOM MBICTH» , OH
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paccMarpuBaeT MEXIOMETHsI BHE paMOK TpamMMmaruku. OH MOAYEPKUBAET TaK¥kKe, YTO aOCOIIOTHO
HEBEPHO paccMaTpuBaTh MEXKJIOMETHUS HapsAly C IPYTMMH YacTSMHU PEYd, BEb OHU «HU B KAKOM
CMBICJIE HE SIBJIIIOTCS YAaCThIO; OHU B LIEJIOM MPEACTABIAET COOOM BhIpa)KEHUE UYBCTBA UJIM MBICIIN»
. B cBoeii pabore «A simple grammar of English now in use» oH Bblmenser aBa Kiacca
MEX/IOMETHBIX EJIMHHUII: €CTECTBEHHBbIE SMOIMOHAJIbHBIE MexaoMmerus: o, oh, eh, ah u T n.;
npousBoAHbIe MexaomeTus: alas, alack, good-bye, amen. Ananu3upys CHHTAaKCUYECKUE CBOMCTBA
MEX/IOMETUH B AQHIIMKWCKOM $3bIKE, aBTOP IMPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, YTO HMX MOXHO
XapaKTepU30BaTh KaKk HEKUE PyIMMEHTapHbIe npeiokenus [8, 9].

OcHOBOMONOXKHUK ~ cucTeMbl aeckpuntuBuzMa JI.  baymdung, xoropeiii B cBoux
UCCJIEIOBAHUSX HCXOJUT M3 MPHUHILUIIOB OMXEBHOpPU3MA, MOJATaeT, YTO OOJIBIIMHCTBO SI3BIKOBBIX
€IMHULl MOJKHO paccMaTpuBaTb B KaueCTBE YHMBEPCAJbHBIX pPEaKIMi OpraHu3Ma 4YejoBeKa Ha
sBIICHUSI M (PEHOMEHBI KaK OOBEKTHBHOW, TaK W, MPEXKIe Bcero, pedruexcuBHOi peanbHOCTH. OH
YTBEPKAACT, 4YTO peQUIEKTOPHbIE BOCKIMIAHUS SBIAIOTCA  CHEU(PUYECKUMH, Hauboee
XapaKTEePHBIMU JJIsi SMOTHUBHOM pPeuH, YCHIUTEIbHBIMU (POpPMaMH, U YTO B SI3BIKOBOM cHUCTeME NSt
TaHHBIX (OPM «CYLIECTBYIOT...CIICIMAILHBIE CIIOBA, TakWe, Hampumep, kak ouch, oh, sh...wmmm
apyrue ¢passl (mpousBonHbie MexaoMeTus) dear me, goodness me, goodness sakes alike...» .
Kpome Toro, oH oTMe4aeT, 4YTO JAaHHbIE MEKIOMETHUS MO OOJbIIEeH YacTH BHICTYHAIOT B SI3bIKE Kak
HebonbIre npepioxenus. Kpome toro, JI. baymbuna yrBepxkaaet, 4to npupoaHbie pedaeKTopHbIe
BBIKPUKH SIBJIIOTCS B OOJbBIIEH CTEEHW SMOTMBHO W a((EKTUBHO HArpyKEHHBIMH, YeM
MEXJIOMETHUSI, B KOTOPBIX HHCTUHKTUBHAS PEAKIUs IPOSBISIETCS TOJIBKO Yepe3 npocoauky. Ha stom
OCHOBaHUU aBTOP PACHIMPSAET KPYT MEKIOMETHI, BKJIIOYasi B 3TOT KJIACC MOJTHO3HAYHBIE JIEKCEMBI 1
BBIPQXKCHHS, HMEIOIIHNE SKCIPECCHUBHYIO IPOCOAUKY, a TaKkKe MPUYUCISICT K MPOU3BOAHBIM
MEKJIOMETHSIM BOKATHBbI, OHOMATOIICH, MMIICPaTUBHbBIC BbICKa3biBaHHs U Bockiuianus [10-12]. B
TO K€ BpEMs, aBTOP CUYUTAET HE BIOJHE KOPPEKTHBIM BKJIIOUEHUE B paspsj IPOU3BOAHBIX
MEXIOMETHIH (YHKIIMOHATIBHO «MEXKIOMETHBIX (pa3», KOTOpble OH MPOTUBOMOCTABISAET
coObcTBeHHO MexaomerusM. llomoOHas kiaccuduKanus BIIOJHE BIHMCHIBAETCA B IMapajurmy
JUCKPUNTHUBU3MA M TICUXOJIMHTBUCTUKU, KOTOpas ONpPENENSeT S3bIK KaK CHUTHAJIBHYIO CHCTEMY,
MpeJIeIbHO CUTYaTUBHO OPHUEHTUPOBAHHYIO U BBIMOJHSAIOIIYI0 KOOPAMHUPYIOUIYIO (DYHKIUIO B
YeJI0BeYECKOM aesTenpbHocTH [13].

JIMCKpUNITUBHO-HOpPMaTUBHAs TpaMMaTuka, paspadborantas P. Kepkom, C. I'punbaymom, Jx.
Jlnuem u . CBapTBUKOM, OpPraHMYHO COYETas TPAAUIIMOHHYIO TEPMUHOJOTHIO C METOAOJIOTHeH
CTPYKTYpHO-(DYHKIIMOHAJBHOTO aHalln3a, MPUIAET YacTSM pPE4YH CTaTryC SJIEMEHTOB CTPYKTYpbI
NPEIUIOKEHNS, pa3TpaHUunBas «OTKPBITBIE» M «3aKpBITBIE» Kiacchl JiekceM. [lo manHOM
KJ1acCU(UKAIIUU MEXIOMETHS BKITIOYAIOTCS B «3aKPBITHII Kiace, T.€. peIKO MOMOIHIAEMYIO U YETKO
OrpaHMYCHHYIO TpyIIly cioB [14].

B omnumune oT TpyAOB MO TEOPETUYECKOW TpaMMaTHKE, YacTO HE MPeIOCTaBIISIOMINX
uHpopMaluu 00 AaHIIMHCKUX MEXJIOMETHSIX, MPAKTUYECKH BCE HCIOJIb30BAaHHBIE B aHalU3e
JUHTBUCTUYECKHE CIIOBApU B TOM WM MHOM BHJIE COJIEP)KAT ONMCAHUE JAHHOTO Kjacca CJOB.
Hanpumep, B croBapsix Dictionary of Language and Linguistics, Longman Dictionary of Applied
Linguistics u A Dictionary of Linguistics and Phonetics [Bussmann H. Dictionary of Language and
Linguistics. London: Routledge, 1996; Richards J.C. Schmidt R. Longman Dictionary of Language
Teaching and Applied Linguistics. Fourth Edition. Pearson Education Limited, 2010; Crystal D. A
Dictionary of Linguistics and Phonetics. 6th Edition. Wiley-Blackwell, 2008] He TONBKO
COAEPXUTCS YINOMHUHAaHUE MEXKIOMETHUH, HO TakKe YKa3blBaeTCsi Ha MPUMApHOCTh CBS3U
MEXIOMETUIH ¢ SMOTHUBHOM cepoit s3pika. MexaoMeTne onpenesnseTcs B HUX Kak «TpyIina CJIoB,
KOTOpbIE BBIPAKAIOT UYBCTBA, 5SMOLMH, OJKEIaHUS WIM UCIOJIB3YIOTCS [UIs TOTO, YTOOBI
uHunuuposars 6eceny (Ouch!, Darn!, Hi!). Ux craryc rpamMmmarudeckoil KaTeropuu A0 CHX IOp
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OCTaeTCs CIOPHBIM BBHIY HX MOP(GOIOTHYCCKUX, CHHTAKCHYSCKUX M CEMAHTHYCCKUX
OCOOCHHOCTEH: OHM HE HM3MCHSIOTCS, B MPEIJIOKCHHU CTOAT O0O0COOJICHHO OT JPYIMX YWICHOB
MPEIUIOKECHUS, HE 00JalaloT JEKCUYeCKUM 3HadeHHeM. K MEXIOMETHSIM OTHOCATCS TakKke
onomaromen: Brrrrr!, Whoops!, Pow!»; «cmoBa tuma ugh!, gosh!, wow!, mnepenatomue
SMOILIMOHAIBHBIC COCTOSSHHS WJIM BBIPOKAIOIIHME YYyBCTBA, TAaKUE KakK pPajJoCTh, YIUBJICHHE,
MOTPSICEHUE U OTBPAIICHHE, ITPU ITOM, HEe o0aas peepeHTHBIM 3HAUCHHUEM. MEKIOMETHS TaKKe
OPUYHUCISIOTCS K YacTsAM pEUn»; «TEPMHUH, HCIOJIb3YeMbId B TPaIUIMOHHON KiacCH(PHUKALUU
gacTeld peuyd, OTHOCSINUKCA K KJIacCy HENMPOAYKTHBHBIX CJIOB, KOTOPbIE HE BCTYHAalOT B
CUHTAKCHUYECKHE CBS3M C JPYTUMH KJIacCaMH, M BBINOJIHSIIOT HCKIIOYHTEILHO HSMOTHBHYO
¢dbyHkuuro, Hanpumep, Yuk!, Strewth!, Blast!, Tut tut! Mexny >TumMu emuHULIAMH U
BOCKJIUIIAaHUSAMHE, 001aTal0MMH peEPEHTHBIM 3HAYCHUEM W COCTOSIIMMH MHOT/A U3 HECKOIbKHUX
CIIOB, HET 4€TKO MpoBeNEHHBIX rpanull, Hanpumep, Excellent!, Lucky devil!, Cheers!, Well well!
Hekoropele yu€Hble mpemjaraid W JIpyrHe TOJKOBAHHS JaHHON TPYIIBI €JIMHHUIL, OIMUCHIBAs
MEXIOMETHS KaK MaJible IMPEII0KCHHSI, Aa0JIOHHBIC SA3bIKOBBIC €IMHULIBI U T.J1.) .

HecMoTpss Ha JIOTUYHOCTh W IOCJICIOBATEIHLHOCTh BCEX IMPHUBEICHHBIX BBINIE OMUCAHUHN
KJIacca MEXKJIOMETHM, U KIIACCUYCCKUX, U HETPAJAUIIMOHHBIX, HM OJHO W3 HHUX HE PACKPHIBACT BCE
NPU3HAKH W OCOOCHHOCTH, MPUCYIIHME MEXKIOMETHBIM CIMHHIIAM aHIIMHCKOro s3bika. X
NPUYKUCICHHE K YacTsIM pPEYd HE OTBEYaeT TPeOOBaHHWSIM HAydyHOW KiacCH(UKAIUH, a TOJBKO
KOHCTaTUPYeT TOT (haKT, 4TO MEKIOMETHS — ITO IPYIIa SAUHUIL I3bIKa, OObEAMHEHHBIX HE OYCHb
SICHBIMH, HO TIPEJICTABIISIONIMMHUCS CYIIIECTBEHHBIMHU MPU3HAKAMH.

Takum 00pa3oM, YTO KacaeTcss KPUTCPUEB BBIICICHHUS MEXKIOMETHH KaK 4YacTH PEYHd, TO
MOP(OJIOTHUECKUNA KPUTEPUN HENIb3sl CUYMTaTh MMOIXOMSIIUM H3-32 MHOTO(QYHKIMOHAIBHOCTH
MEKIOMETHBIX CIMHUI[ W OTCYTCTBUS y HHX Quekcuid. [locpeacTBOM BajJCHTHOCTHOTO U
CJIIOBOOOPA30BATEIILHOTO KPUTEPUEB OXAPAKTEPH30BATh KIIACC AHTIIMHACKUX MEXKIOMETHUH TakkKe He
MIPEJICTABIISICTCS BO3MOXKHBIM.
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